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Supplier -
Plant:

Supplier - No.

Joma-~Polytec GmbH

: 91000157

Joma-Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.
Via @dei Ciclamini 4

142459

By : THIELEN Page:
Consignment No.: 19208195
Consignee.-*Plant: 100 Unloading Point
Customer - N. 521702 Storage location:

Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: abholung
72411 Bodelshausen Gross Shipping 767,2960
Weight:

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
I.S-Date Reference Supplier Additional Data

Supplier
Pos Type of Packaging Number Customer Capacity
19461161 2517054000 7.200,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
30.09.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1- 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 % 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [ 2(411 XSS
4 TBA-520921 1 -~ M7471 2.400,00 s
5 TBA-520945 40 - M7213 q 60,00
6 TBA-520922 1 - muvzjop t“q?l
7 TBA-520921 1 - 2.400,00
8 TBA~520945 40 - M7213 60,00 -
9 TBA-520922 1 - M7472 L6238
19461162 2510602101 - 1.600,00 ©piece S C008017_MIP_1 B 550003962401
30.09.2019 29802 LWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - w7471 [Qoy /LISS-E 1.600,00 &/
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 5@9{?1,,3[?2 (o289
19461163 2510602201 i 1.200,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962601
30.09.2019 29803 HLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 [80?/‘4/{’! SS*  1.200.00 &
2 4315 20 - M7282 ? 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 S'Q_S)Q:}’L.‘%( 3 (us2ed
19461164 2517084100 3.600,00 9piece § CO08017-MIP-4 D 550003962701
30.09.2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 l/ MST% 3.600,00 {/
9 TBA-520945 36 - M7213 100,00
3 TEA-520922 1 - w472 (00 f?lﬁ'{l?l/‘ (kE26.2
19461165 2517603002 6.000,00 piece 8 004221 _CP 3 B 550003895101
30.09.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 %%%&Y‘% 6.000,00 {/
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SQDQTL,%IQS (eI

- End of List -
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- Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Palytec GmbH

SHIPPINGORDER
4

Postfach 11 55 Page 1/2
72407 Bodelshausen
Date : 30.09.2018
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19208195 Abhoh.llng
Spedition
Customer No. :521702 Hafelstr. 17
Magna PT S.p.A. ’
Via de Ciclamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) L
ITALIEN Telephone: Fax:
s , Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point .
Magna PT S.p.A. 04.10.2018 10:00:00
Via dej Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI}
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19461161 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18461161 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 3128
15461161 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18461161 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
12461161 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19461161 1 TBA-~520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19461161 1 TBA-520321 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19461161 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19451161 ki TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19461162 1 TBA-520921 0 KﬂHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19461162 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19461162 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19461163 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19461163 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 222,80
19461163 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19461164 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19461164 36 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 231,60 154,80
19461164 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAFPPE 6,00 6,00
19461165 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19461165 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19461165 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 e, 00
Total: 7 Volume/Loading metre Grand total: 365,60 767,29

Hazardousgoods classification
Hazardous gocdsdesignation

Postage
Not Prepaid

vValue of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach

DF-Warenbegleitschein 2-fach

Orxrder No.
Mode of transport *
Truck code 01

Digpatch type per Spedition Abr.Schl.

Kont.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in

full and good condition
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH -
Postfach 11 55 *

SHIPPINGORDER

72407 Bodelshausen

Date :30.09.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains
Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box
palett

Page2/2

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders’ Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Transport Order NRLEE ®—-Y 7/

IMittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No,
S0-8ER-2019

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indlirizzo del luogo di carico {di ritir) ine di
Collection addre%s gﬁg}e:colagaspoﬂo
RNM~-EC~15182427

Condizion! di trasporto/Delivery tamms | [ndirizzo tesminale
Temmina! address

ST ragms: CIel™® | DHL. FREIGHT GMBH

Consignes VAT-ID-Nao. I:I:jdﬂgr:gm I:l ”“5 Esgrc;%anam RENNINGEN
i i | INDUSTRIESTRASSE 28
D azi paga Ddazlmn agati
mepid L D-71272 RENNINGEM

MAGNA PT S.F.A., FLANT MODUSNO [j%ﬁﬁﬂjﬁﬁﬁngel=+49 / 7159 9340
[ Fax:i+49 ¢/ 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo ¢i conseqna della merce )
Delvery acress i w 0229100066089
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for nsurance
Mo | ITMP—TNW~A51 OER

Terminal di amivo HNumero telefopico

Destination terminal Contact tel.

BARI + 3% /S B0 BI15811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custor's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
12461161-5 SCHUTZKARPP 7E8.0
19461161-5 7 | FLE |BCHUTZHKARPR

Peso tassabile in k Totale pesa [ordo In k
EX WORKS Payable weight in kg Total g’f‘oss weight in Eg
Din, X cmx mx = 4u 48% Q= Q0 1, 120. 00 768.0
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH): 7X B0X80X100CH
DImENSIONS (LWH)z 7X 80 80 100Cn
$ -
Ritiro daf mittante Consegna a destinatario IMPORTANT (\ Timbro & firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be noted on the tra ler{E0D r qsw[nEﬂnﬁlgna}uté‘:of Tender Cy ]
- upen dalmarly ofthe cghnlsigErhnﬁEncLONaNnéagets not vi]sihl»ih exl;rga]ly s’ﬁ%ﬁ qﬁtleil I\ Gl A WG WO BT
D: iting to i ithi 3 A\ LI
Data / Date ata / Date wiriting to the responsihle CT taminal within 7 days a\;riae geg Cllankik sac- 70026 !‘...od.lgl'-o \w‘)
Orario [ Time Crario / Time \
Firma del‘autista / Driver’s signature | Finna del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's sighature Conslgnee’s name in block letters e .
“Rice\uto|(con riserva di

1o s H
verifica s L\ama € quariiia
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro). -



